
30MM STEEL RINGS - PRECISION REFLEX 30MM EXTRA HIGH STEEL
RINGS

Built To Withstand .50 Cal Recoil

Precision Reflex’s Steel 30mm Scope Rings are built to handle heavy recoil and
the inevitable knocks and dings of extreme service. They are machined from
tough 4140 carbon steel - not a fancy alloy but one with plenty of strength to
handle even the oomph of a .50 caliber - and given a durable, non-reflective
black Parkerized finish. PRI Steel 30mm Scope Rings have four robust Torx-head
screws anchoring the ring caps, while a hardened steel crossbolt secured by a
hefty 1/2" diameter steel hex nut fixes the ring to the scope base. Sold in pairs
Mounts to standard Picatinny scope bases Fits 30mm scope tubes PRI Steel
30mm Scope Rings are an excellent choice for long-range shooters who demand
high-quality and reliability in a scope mounting system.

Attributes

Name: PRECISION REFLEX 30MM EXTRA HIGH STEEL RINGS
Manufacturer: PRECISION REFLEX
Product no.: 714000041
Mfr. No.: 01-030-02
Finish: Matte Black
Height: .750''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Extra High
Style: Picatinny Rings
Delivery weight: 0.277kg
UPC: 090222548718

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 30MM Stahlringe Precision
Reflex

Einführung
Danke, dass du dich für die 30MM Stahlringe Precision Reflex entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deiner ZielfernrohrRinge zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch und bewahre es für zukünftige Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Lagere die ZielfernrohrRinge an einem trockenen und sicheren Ort, wenn sie nicht verwendet werden, um
Schäden zu vermeiden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest, die mit montierten Zielfernrohren
ausgestattet sind.
Wenn du ungewöhnliches Verhalten oder Probleme mit den ZielfernrohrRingen bemerkst, stelle die
Verwendung sofort ein und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die ZielfernrohrRinge sicher an der Zielfernrohrbasis montiert sind, bevor du sie
verwendest.
Vermeide die Verwendung der ZielfernrohrRinge mit Zielfernrohren, die die empfohlenen Spezifikationen
überschreiten.
Versuche nicht, die ZielfernrohrRinge zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen kann.
Halte die ZielfernrohrRinge und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Trage beim Schießen Schutzbrillen, um dich vor potenziellen Gefahren zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass du die folgenden Werkzeuge bereit hast: TorxSchraubendreher, 1/2"
Sechskantschlüssel.
Platziere die ZielfernrohrRinge auf der Zielfernrohrbasis, ausgerichtet auf die gewünschte Position.
Sichere die Ringkappen mit den vier TorxSchrauben. Ziehe sie gleichmäßig fest, um ungleichmäßigen
Druck zu vermeiden.
Befestige den gehärteten Stahlkreuzbolzen mit der 1/2" Durchmesser StahlSechskantmutter. Stelle
sicher, dass er fest angezogen ist.
Überprüfe alle Schrauben und Bolzen auf Festigkeit, bevor du das Zielfernrohr montierst.

Verwendung

Nachdem die Montage abgeschlossen ist, lege das Zielfernrohr vorsichtig in die montierten Ringe und
stelle sicher, dass es richtig ausgerichtet ist.
Passe das Zielfernrohr nach Bedarf für Augenabstand und Komfort an.
Teste die Einrichtung, indem du auf ein Ziel zielst und sicherstellst, dass das Zielfernrohr während der
Verwendung die Null hält.
Wenn Anpassungen erforderlich sind, befolge die Anweisungen des Herstellers zur Einstellung des
Zielfernrohrs.

Entsorgungsanweisungen



Bei der Entsorgung des Produkts befolge die lokalen Vorschriften für die Metallrecycling.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Abfall. Bringe es stattdessen zu einem ausgewiesenen
Recyclingzentrum.
Stelle sicher, dass alle Komponenten umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktproblemen wende dich bitte an die Kontaktinformationen des
Herstellers, die in der Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers angegeben sind.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung
der 30MM Stahlringe Precision Reflex gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und ordnungsgemäßen Umgang
bei der Verwendung von Zubehör für Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for 30MM Steel Rings
Precision Reflex

Introduction
Thank you for choosing the 30MM Steel Rings Precision Reflex. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your scope rings. Please read this document carefully and keep it for future
reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage before use.
Store the scope rings in a dry and safe place when not in use to prevent damage.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with mounted scopes.
If you notice any unusual behavior or issues with the scope rings, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the scope rings are securely mounted to the scope base before use.
Avoid using the scope rings with scopes that exceed the recommended specifications.
Do not attempt to modify or alter the scope rings, as this may compromise safety and performance.
Keep the scope rings and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Use protective eyewear when shooting to safeguard against potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that you have the following tools ready: Torx screwdriver, 1/2" hex wrench.
Place the scope rings on the scope base aligned with the desired position.
Secure the ring caps using the four Torxhead screws. Tighten evenly to avoid uneven pressure.
Attach the hardened steel crossbolt using the 1/2" diameter steel hex nut. Ensure it is tightly secured.
Doublecheck all screws and bolts for tightness before mounting the scope.

Usage

Once installed, gently place the scope into the mounted rings, ensuring it is properly aligned.
Adjust the scope as necessary for eye relief and comfort.
Test the setup by aiming at a target and ensuring the scope holds zero during use.
If adjustments are needed, follow the manufacturer’s instructions for scope adjustment.

Disposal Instructions
When disposing of the product, follow local regulations for metal recycling.
Do not dispose of the product in general waste. Instead, take it to a designated recycling center.
Ensure that all components are disposed of in an environmentally friendly manner.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact information provided
in the product packaging or on the manufacturer's website.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the 30MM Steel
Rings Precision Reflex. Always prioritize safety and proper handling when using any firearm accessories. Thank you
for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Acero de 30MM de Precision Reflex

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Acero de 30MM de Precision Reflex. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para asegurar el uso seguro de tus anillos de mira. Por favor, lee este documento
cuidadosamente y guárdalo para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use según lo previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona regularmente los anillos de mira en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Almacena los anillos de mira en un lugar seco y seguro cuando no estén en uso para evitar daños.
Mantente consciente de tu entorno al usar armas de fuego equipadas con miras montadas.
Si notas algún comportamiento inusual o problemas con los anillos de mira, descontinúa su uso
inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que los anillos de mira estén montados de manera segura a la base de la mira antes
de usarlos.
Evita usar los anillos de mira con miras que superen las especificaciones recomendadas.
No intentes modificar o alterar los anillos de mira, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Mantén los anillos de mira y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa gafas de protección al disparar para protegerte de posibles peligros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de tener las siguientes herramientas listas: destornillador Torx y llave hexagonal de 1/2".
Coloca los anillos de mira en la base de la mira alineados con la posición deseada.
Asegura las tapas de los anillos utilizando los cuatro tornillos de cabeza Torx. Aprieta de manera
uniforme para evitar presión desigual.
Adjunta el perno cruzado de acero endurecido utilizando la tuerca hexagonal de acero de 1/2" de
diámetro. Asegúrate de que esté bien asegurado.
Verifica todos los tornillos y pernos para asegurarte de que estén bien apretados antes de montar la
mira.

Uso

Una vez instalados, coloca suavemente la mira en los anillos montados, asegurándote de que esté
correctamente alineada.
Ajusta la mira según sea necesario para el alivio ocular y la comodidad.
Prueba la configuración apuntando a un objetivo y asegurándote de que la mira mantenga el cero
durante su uso.
Si se necesitan ajustes, sigue las instrucciones del fabricante para el ajuste de la mira.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar el producto, sigue las regulaciones locales para el reciclaje de metales.
No deseches el producto en la basura general. En su lugar, llévalo a un centro de reciclaje designado.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera respetuosa con el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta la información de contacto
del fabricante que se proporciona en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de los Anillos de
Acero de 30MM de Precision Reflex. Siempre prioriza la seguridad y el manejo adecuado al usar cualquier accesorio
de arma de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de sécurité pour les anneaux en acier 30MM
Precision Reflex

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux en acier 30MM Precision Reflex. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sécurisée de vos anneaux de lunette. Veuillez lire ce
document attentivement et le conserver pour référence future.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé comme prévu et conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Rangez les anneaux de lunette dans un endroit sec et sûr lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter
d'endommager.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez des armes à feu équipées de lunettes montées.
Si vous remarquez un comportement inhabituel ou des problèmes avec les anneaux de lunette, cessez
immédiatement de les utiliser et demandez de l'aide.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que les anneaux de lunette sont solidement fixés à la base de la lunette avant
utilisation.
Évitez d'utiliser les anneaux de lunette avec des lunettes qui dépassent les spécifications recommandées.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les anneaux de lunette, car cela pourrait compromettre la sécurité et les
performances.
Gardez les anneaux de lunette et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez des lunettes de protection lors du tir pour vous protéger contre les dangers potentiels.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Assurezvous d'avoir les outils suivants à portée de main : tournevis Torx, clé hexagonale de 1/2".
Placez les anneaux de lunette sur la base de la lunette en les alignant avec la position souhaitée.
Fixez les capuchons des anneaux à l'aide des quatre vis Torx. Serrez uniformément pour éviter une
pression inégale.
Fixez le boulon en acier durci à l'aide de l'écrou hexagonal en acier de 1/2". Assurezvous qu'il est bien
serré.
Vérifiez tous les vis et boulons pour vous assurer qu'ils sont bien serrés avant de monter la lunette.

Utilisation

Une fois installée, placez délicatement la lunette dans les anneaux montés, en vous assurant qu'elle
est correctement alignée.
Ajustez la lunette si nécessaire pour le confort et le dégagement oculaire.
Testez l'installation en visant une cible et en vous assurant que la lunette maintient le zéro pendant
l'utilisation.
Si des ajustements sont nécessaires, suivez les instructions du fabricant pour l'ajustement de la
lunette.

Instructions d'élimination
Lors de l'élimination du produit, suivez les réglementations locales concernant le recyclage des métaux.
Ne jetez pas le produit dans les déchets généraux. Au lieu de cela, apportezle à un centre de recyclage
désigné.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés de manière respectueuse de l'environnement.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace des
anneaux en acier 30MM Precision Reflex. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation appropriée lors de
l'utilisation de tout accessoire d'arme à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli in
Acciaio da 30MM Precision Reflex

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli in Acciaio da 30MM Precision Reflex. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro dei tuoi anelli per ottiche. Ti invitiamo a leggere attentamente questo
documento e a conservarlo per future consultazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato come previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispeziona regolarmente gli anelli per ottiche per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Conserva gli anelli per ottiche in un luogo asciutto e sicuro quando non sono in uso per prevenire danni.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi armi da fuoco equipaggiate con ottiche montate.
Se noti comportamenti o problemi insoliti con gli anelli per ottiche, interrompi immediatamente l'uso e cerca
assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che gli anelli per ottiche siano montati saldamente sulla base dell'ottica prima dell'uso.
Evita di utilizzare gli anelli per ottiche con ottiche che superano le specifiche raccomandate.
Non tentare di modificare o alterare gli anelli per ottiche, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Tieni gli anelli per ottiche e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza occhiali protettivi durante il tiro per proteggerti da potenziali rischi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati di avere gli strumenti necessari: cacciavite Torx, chiave esagonale da 1/2".
Posiziona gli anelli per ottiche sulla base dell'ottica allineati con la posizione desiderata.
Fissa i coperchi degli anelli utilizzando le quattro viti a testa Torx. Stringi uniformemente per evitare
pressioni disuguali.
Attacca il bullone trasversale in acciaio indurito utilizzando il dado esagonale in acciaio da 1/2".
Assicurati che sia ben fissato.
Controlla nuovamente tutte le viti e i bulloni per verificarne la tenuta prima di montare l'ottica.

Uso

Una volta installata, posiziona delicatamente l'ottica negli anelli montati, assicurandoti che sia allineata
correttamente.
Regola l'ottica secondo necessità per il rilascio dell'occhio e il comfort.
Testa l'installazione mirando a un bersaglio e assicurandoti che l'ottica mantenga il zero durante l'uso.
Se sono necessarie regolazioni, segui le istruzioni del produttore per la regolazione dell'ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il prodotto, segui le normative locali per il riciclaggio dei metalli.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti generali. Invece, portalo a un centro di riciclaggio designato.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo ecologicamente responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi del prodotto, ti invitiamo a consultare le informazioni di
contatto del produttore fornite nel pacchetto del prodotto o sul sito web del produttore.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace degli Anelli in Acciaio
da 30MM Precision Reflex. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e al corretto utilizzo quando utilizzi
accessori per armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Turvaohjeet 30MM Teräsrenkaille Precision Reflex

Johdanto
Kiitos, että valitsit 30MM teräsrenkaat Precision Reflex. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja ohjeet
varmistaaksesi kiikarirenkaiden turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä kiikarirenkaat kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä vaurioiden estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi aseita, joihin on asennettu kiikareita.
Jos huomaat epätavallista käyttäytymistä tai ongelmia kiikarirenkaissa, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että kiikarirenkaat on kiinnitetty turvallisesti kiikarijalustaan ennen käyttöä.
Vältä kiikarirenkaiden käyttöä kiikareiden kanssa, jotka ylittävät suositellut tekniset tiedot.
Älä yritä muokata tai muuttaa kiikarirenkaita, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Pidä kiikarirenkaat ja aseet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä suojalaseja ampumisen aikana suojautuaksesi mahdollisilta vaaroilta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on valmiina seuraavat työkalut: Torxruuvimeisseli, 1/2" kuusiokoloavain.
Aseta kiikarirenkaat kiikarijalustalle haluttuun asentoon.
Kiinnitä renkaan kannet neljällä Torxpäisellä ruuvilla. Kiristä tasaisesti epätasaisten paineiden
välttämiseksi.
Kiinnitä kovametallinen poikkipultti 1/2" halkaisijan teräksisellä kuusiopultilla. Varmista, että se on
tiukasti kiinnitetty.
Tarkista kaikki ruuvit ja pultit tiukkuuden varalta ennen kiikarin asentamista.

Käyttö

Kun asennus on valmis, aseta kiikari varovasti asennettuihin renkaisiin varmistaen, että se on oikein
kohdistettu.
Säädä kiikaria tarvittaessa silmän etäisyyden ja mukavuuden mukaan.
Testaa asennusta tähtäämällä kohteeseen ja varmistaen, että kiikari pitää nollapisteen käytön aikana.
Jos säätöjä tarvitaan, noudata valmistajan ohjeita kiikarin säätämiseen.

Hävittämisohjeet
Kun hävität tuotteen, noudata paikallisia sääntöjä metallin kierrätykselle.
Älä hävitä tuotetta yleiseen jätteeseen. Vie se sen sijaan määrättyyn kierrätyskeskukseen.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään ympäristöystävällisellä tavalla.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
ilmoitettu tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja käytäntöjä voit varmistaa 30MM teräsrenkaiden Precision Reflex turvallisen
ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja oikea käsittely käyttäessäsi mitä tahansa asevarusteita. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.
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Bezpečnostní pokyny pro 30MM Ocelové Kroužky
Precision Reflex

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 30MM Ocelové Kroužky Precision Reflex. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a směrnice k zajištění bezpečného používání vašich kroužků na puškohled. Prosím, pečlivě si
přečtěte tento dokument a uchovejte ho pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán podle určení a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohledy na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Skladujte kroužky na puškohledy na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívají, aby se předešlo
poškození.
Buďte si vědomi svého okolí při používání střelných zbraní vybavených puškohledy.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo problémy s kroužky, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že jsou kroužky na puškohled bezpečně namontovány na základně puškohledu před
použitím.
Vyhněte se používání kroužků s puškohledy, které překračují doporučené specifikace.
Nepokoušejte se kroužky upravovat nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Uchovávejte kroužky a střelnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte ochranné brýle při střelbě, abyste se chránili před potenciálními riziky.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte připravené následující nástroje: Torx šroubovák, 1/2" šestihranný klíč.
Umístěte kroužky na základnu puškohledu tak, aby byly zarovnány s požadovanou polohou.
Zajistěte víčka kroužků pomocí čtyř Torx šroubů. Utahujte rovnoměrně, abyste se vyhnuli
nerovnoměrnému tlaku.
Připevněte zpevněný ocelový křížový šroub pomocí ocelové šestihranné matice o průměru 1/2".
Ujistěte se, že je pevně zajištěn.
Důkladně zkontrolujte všechny šrouby a matice na pevnost před montáží puškohledu.

Použití

Jakmile jsou kroužky nainstalovány, jemně umístěte puškohled do namontovaných kroužků a ujistěte
se, že je správně zarovnán.
Upravte puškohled podle potřeby pro pohodlí a zornou vzdálenost.
Otestujte nastavení zaměřením na cíl a ujistěte se, že puškohled udržuje nulu během použití.
Pokud jsou potřebné úpravy, postupujte podle pokynů výrobce pro úpravu puškohledu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy pro recyklaci kovů.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu. Místo toho jej odneste do určeného recyklačního centra.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou likvidovány způsobem šetrným k životnímu prostředí.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a efektivní používání 30MM
Ocelových Kroužků Precision Reflex. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a správnému zacházení při používání
jakýchkoli příslušenství k střelným zbraním. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.


